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ПЕРЕДПЛАТА на „РУСЛАНА" 
виносить: в Австриі: 

на цілий рік . . 24 К
на вів р о к у .........................12 К
на чверть року . . . .  6 К
на місяць . . .  2 К

За границею:
на цілий рік: зі щоденною ви
силкою 7 долярів або 14 рублів; 
з висилкою двічи в тижня 6 до
лярів або 12 рублів; з висилкою 
що суботи 5 долярів або 10 руб. 
Поодиноке число по Юсотиків.

Тєлєфон РедакциІ ч. 1484. 
Конто почт. щадниці ч. 98.704.

християньско - суспільний дневник.
, Вирвеш ми очи І душу ми вирвеш: а не возьмеш милоети і віри не возьмеш, 
бо руске ми серце І віра руска*. — 3 Р у с л а н о в и х  поальмів М. Шашкевича.

Виходить у Львові ЩО ДНЯ крім
неділь і руских сьвят о 5 год. 
по полудни. — Редакция, адміні- 
Страция і експедицич „Руслана" 
при ул. Хмєльовского ч. 15, II 
поверх. Експедиция місцева 
в Аґенциї Соколовскога в паса
жі Гавемана.

Рукописи звертав ся лише а 
попередну засторогу.

Реклямациі лише неонечатані 
в вільні від порта. — Оповістки 
звичайні приймають ся по ц ні 
20 с. від стрічки, а в „Надісла
нім" 40 сот Подяки і приватні 
донесеня но ЗО сот. від стрічки

Демократична польска 
справедливість.

(Д ) У всепольскоподільскім хорі, котрий 
з нагоди цїсарского письма до Русинів, за
тягнув пісню обуреня, потягав також псевдо
демократичний „Киг^ег Іш ж зк і". Вже ся од
на обставина, що в цїсарскім письмі ужито 
вислову „україньский", котрий е історичним 
іменем нашого народу, як про се могли були 
польскі дневникарі поучити ся із виданої на
ми історично-критичної розвідки про імя на
шого народу, вправляв в обурене польских 
□севдодемократів, котрі привикли скізь свою 
прізму бачити в україньстві лише гайдамач
чину. А ще більше обурений „Киг^ег Іш ж - 
8кі“ тим, що Корона звернула ся прямо до 
Русинів, що очивидно „Киїдег іугожвкі", ко
трий рівноправність і справедливість відносить 
лише до свого народу, уважав пораженєм 
польскої політики.

В ДВОХ передовицях П. 3. „8о^Ц82 С2у
вІийЬа" розводить „Кицег 1\уо\узкі“ свої ж а
лоби проти керманичів польского кола і ио- 
яснює появу цїсарского письма до Русинів 
оглядом на „'«'зскодпіе §гапісе рагїзідга" і пер
спективою „^пйщсуск г Ці зігопу \уурас1кбк“. 
Сї обставини, як виводить „Ки^ег Іш ж зк і"  
дали привід нїмецкому дневникарству „2 ке) 
зігопу пазичеііас тсагіочс роїііус.гпа. гуш оіи 
гивкіе^о".

Псевдодемократичний „Кшуег І ж т з к і"  
вгоджув ся вповні з поглядами бувшого пре- 
веса польского кола Ґ р о х о л ь с к о г о ,  на 
котрий покликує ся у своїй передовицї і при
гадує, що „А¥2таспіапіе Аизігуі і с1ЬаІо§с о 

то с а гз іш ш е  зіапомгізко ріуп^іо г апіура- 
Іуі <1о Козуі і рго§гати роїііусгпе^о оЬе)пш- 
. се^о Ро1зк§“ і.коли австрийскі правитель-
Л

Ант. ГІ. Чехов.

Роман з контрабасом.
Музикант Смичков йшов з гброда на да

чу князя Бібулова, де з нагоди заручин, мав 
відбути ся вечер з музикою і танцями. На 
єго плечах спочивав величезний контрабас в 
скірянім футералї. Смичков йшов берегом рі
ки, яка котила свої холодні води, хоть не ве
лично, але зате поетично.

— „Не викупати би ся ?“ — подумав він.
Не довго думаючи, він роздягнув ся і по

грузне своє тіло в холодві струї. Вечер був 
чудовий. Поетична душа Смичкова почала на
строювати ся відповідно до гармонії окруже- 
ня. А яке солодке почуванє обняло єго душу, 
коли він відплив яких сто кроків в бік і по
бачив гарну дівчину, що сиділа на крутім бе
резі і ловила на удку рибу. Він притаїв віддих 
і завмер від напливу ріжнородних почувань: 
спомини дитячих літ, туга за минулим, роз
буджена любов... Боже, а прецінь він думав, 
що він вже не в силі любити! Після сего, як 
він стратив віру в людство (вго горячо люб
лена жена утїкла з вго другом, фаготом Со-

ства і Корона надїлювали Поляків широкими 
правами і виїмковим становищем в Галичині, 
то все було в порядку. Колиж „Укр.-руский 
Союз" застановив обструкцию проти війско- 
вих предлог і одноголосно ухвалив голосувати 
за скріпленєм великодержавного становища 
монархії, коли Корона, покликуючись на ви- 
пробовану вірність руского народи для ціса
ря і держави висловила повну надію, що 
україньско-руский Союз послідовно витривае 
на сім становищі, то в тім бачить „Кицег 
Іиго^вкІ" вже небезпеку для Поляків, бо „\у 
Іеп зрозбЬ \ у $ 2 е і  р о ї і і у с г п у  з р г а № 
4 а п е ) К г е с г р о з р о і і і е )  роїзкіе), 
о ііе Ьгаїо зі§ Р«4 ау регзрекіуш е
рггузгіе^ щ уп у  Аиаігуі 2 Козуц, рггезипці 
зі$ г пасі АУібІу \у 8Ігоп<5 Опіерги". Ціле обу
рене всепольских і тромтадратичних політиків і 
дневникарів пішло звідси, що „Кизіпі гсіоіаіі 
\уугузкас и\уа§$ зі'ег 4есу4и.і^суск па зж уц  
коґгузе".

Бачимо отже, що не тілько всепольскі і 
подільскі політики, але й т. зв. демократи 
польскі руководять ся крайним і тісним еґо- 
їзмом национальним і в самій можливости 
признана рівноправности україньско-рускому 
народови бачать для себе небезпеку, бачать 
в сім нарушене своїх прав, хоч се в в дійсно
сте односторонні привілеї.

Сї погляди т. зв. польских демократів 
пояснив вельми досадно 1<иг)«г поклнку- 
ючись на давнїйші політичні заяви польского 
кола і польскої соймової більшости. А іменно 
покликуючись на адресу галицкого сойму з 
10. грудня 1866 р. до Корони, в котрім мі
стять ся памятні слова „Рггу ТоЬіе, Ха^. 
Рапіе, з іо іт у  і зіас сксету" , вказує Кицег 
Ь уу. на се, що „СйбАУпут т о Іу \у е т  Ьуіа ш а 
га, ге А и з (,г ] а Ь з сі 2 і е „ п а  2 етс - 
п ц І г 2 І а г с 2 ц с у  уу і 1 і 2 а с і г а с Ь о -

бакіним), грудь вго наповнила ся почуванвм 
порожнечі і він став мізантропом.

— „Що таке житв ? — не раз завдавав 
він собі питане. — По що ми живемо ? Ж ате 
є мітом, мрією... говоренєм черевом..."

Коли він стояв перед спячою красави- 
цею (не тяжко було завважати, що она спа
ла), нараз, наперекір своїй волі, він почув в 
груди щось подібного до любови. Довго стояв 
він перед нею і пожирав її очима...

„Но, досить... — подумав він, глубоко 
зітхнувши. — Пращай чудове марево! Мені 
вже нора йти на баль до князя".

1 він ще раз поглянув на красавицю та 
хотів вже плисти назад, як в голові вго за
блисла ідея.

„Треба їй лишити по собі памятку! — 
подумав він. Причіплю їй що небудь до удки. 
Се буде несподіванкою від „незиісного".

Смичков підплив тихо до берега, нарвав 
велику китицю пільних і водних цьвітів, звя- 
зав її стебельцем лободи і причіпив до 
удочки.

Китиця пішла на дно і потягнула за со
бою гарний плавець (деревце).

Розвага, закони природи і суспільне по
ложене мого героя вимагають, щоби роман 
скінчив ся на тім самім місци, — але — го- і

(1 и, р г а \ у  п, а г о 4 о о з с і, 1 и 4 2 к  о- 
х <■ і і з р  г а ау і е сі 1 і уу о з с і". Такіе р о- 
з і а п п і с і м г о "  Ьуіо „исігіаіет п а згу т  — 
^ако пагоди), рггег діи^іе ууіекі".

Крім того вказує „Кицег Ь\у.“ на той 
сам мотив в адресі до Корони з Зі. серпня 
1870, коли Европа дрожала від громів пруско- 
францускої війни і покликує ся на заяву сой
мової ПОЛЬСКОЇ більшости, що „СгОІОШ )Є8ІЄ8- 
т у  сіо розсті^сеп, аЬу га рггусгупіепіет зі^ 
Т ж у е т  Хаііазпіеззгу Рапіе \у Еигоріе па- 
гезгсіе ргаууо гарапосуаіо пасі зіЦ, а Ь у п а 
г о д  о т  о Ь с ц  и с і з п і  о л  у т  р г ге  т о -  
с ц, з р г а \у і е 4 і і \у о з с Ь у 1 а у у у п г іе -  
г г о п а і гаЬегріесгопу гозіаі рокб) Іпуаіу, 
п а у у о і н о з с і і  з р г а у у і е с і ї і у у о б с і  
орагіу".

А на останку нагадує Кицег Ь уу. ще а- 
дрес до Корони з вересня 1868 р. в котрім 
Поляки запевняють, що „пі§4у піе одзЦріІі- 
з т у  осі ргауу пазгуск па газадаск од^іесгпс) 
зргаууіесіїіууозсі зросгуууа^суск".

Коли отже Кицег Ь уу. згоджує ся з мо
тивами адресу з 1866, що Австрия має бути 
„Іагсгц р г а \ у  п а г о с і о у у о з с і ,  Іисігкочсі 
і 8рга\уіес11і\уозсі і запевняє, що таке „розїап- 
пісілуо Ьуїо и д гіа іет  п а згу т  (Поляків) ]ако 
пагоди рггег діи^іе ууіекі", коли він згоджує 
ся з мотивом адресу з 1870. р., щоби „п а- 
г о сі о т  о Ь с и с і з п і о п у т  р г г е т о -  
с я . з р г а уу ’ е 4 1 і уу о <, 6 Ьуіа-ису пиепопа
1 гаЬегріесгопу гозіаі рокб) ігууаіу, п а  уу о 1- 
п о з с і  і з р г а у у і е д і і у у о з с і  орагіу“, 
ТО коли все те, подібно, як історичне „ГОУУПІ
2 гбуупуті ууоіпі 2 ууоіпуті" не має остати 
пустою фразою, звідкиж і чому таке обурене 
і таке роздратоване, коли ледви промінь надії 
блиснув, що й Русини повинні бути свобідни- 
ми господарями на своїй землі. Отсвм т. зв. 
демократи польскі спільно з всвпольскими і

ре! судьба автора невмолима: з незалежних 
від автора обставин, роман не скінчив ея ки
тицею. Наперекір здоровому розумови і при
роді річий, бідний і незнатний контрабасїст 
мав відограти в житю знатної і богатої кра- 
савицї важну ролю.

Підпливши до берега, Смичков був пора
жений: він не побачив своєї одежі. Її украде
но... Незвісні злодії, поки він любовав ся кра- 
савицею, забрали всьо, окрім контрабаса і ци
ліндра.

— Прокляте — кликнув Смичков. О лю
ди, роде проклятий! Не стільки обурює мене 
лишене одежи (бо одежа марностию), скільки 
гадка, що мені доведе ся йти нагим, а через 
те провинити ся против загальної мораль- 
ности.

Він сів на футерал з контрабасом і по
чав шукати за виходом зі свого страшиого 
положеня.

„Не підуж я голий до князя Бібулова!— 
думав він. — Там будуть дами! Та в до
датку злодії разом зі споднями украли каля- 
фонїю".

Він думав довго, томлячо, доки не за 
боліло в висках.

„Ба — згадав він, на конець. — Недале
ко від берега в гущавині є місток... Поки на

подільскими загорільцями виставляють собі 
перед цивілізованим сьвітом найсумнїйше сьві- 
доцтво, що розуміють свободу і рівноправність 
виключно тілько для себе. Колижвсепольский 
посол Заморений вчерашні свої виводи в „Віо
лу-і Роїзк. кінчить словами „аіе Ьізіогуа ро- 
ууіппа паз сге^оз паисгус", то ми на всі ті 
і подібні виводи і розумованя скажемо, що сї 
загорільцї нічого не навчили ся і мабуть і не 
навчать ся із своєї власної істориї.

На фіньских водах.
(X ) В перших днях липця має зїхати ся 

цісар Вільгельм з царем на фіньских водах, 
а ся зустріч буде мати імовірно далекосяглі 
послїдовности в межинародній політиці. Цїсар 
Вільгельм буде нараджувати ся з царем про 
політичне положене в Европі, а наслідком то
го всі европейскі кабінети, всі політичні і ди- 
пльоматичні круги вижидають сеї зустрічи з 
незвичайним напруженєм. І нічого дивного, 
бо як раз в теперішній хвилі набирає сей 
зїзд незвичайного значіня, а фіньскі води ста
нуть історичним місцем, на котрім часто від
бувались наради про війну і мир в Европі. 
Сим разом зустріне ся союзник Італії і при
ятель Туреччини із союзником Фрапциї і про
ти війко.м
ди італїйско-турецкої війни і обдумати спо
соби для усунена причин грізних для евро- 
пейского мира.

З  того часу, як почала ся італїйско-ту- 
рецка війна, не має Европа спокою. Закулїсо- 
ва боротьба між Австривю і Німеччиною з 
одного боку, а Росивю, Фравцивю і Анґлївю 
з другого, висував грозу воєнної роз
прави.

стане темнота, я можу пересидіти під тим 
містком, а вечером, в потемках, дістану ся др 
першої, ліпшої хати.

Остановивши ся на тій гадці, Смичков 
надягнув цилїядер, взяв на плечі контрабас 1 
поплів ся в гущавину. Нагий, з музичним 
інструментом на плечах, він нагадував яко
гось старинного, мітичного півбоґа.

Тепер, читачу, поки мій герой сидить під 
мостом і віддав ся смуткови, лишимо «го на 
якийсь час і вернемо до дівчини, шо ловила 
рибу. Що стало ся з нею ? Коли красавиця 
пробудила ся і не побачила на воді плавця, з по
спіхом потягнула за нитку удки. Нитка натягнула 
ся, але гачок і плавець не показали ся з води. 
Очивидно, китиця Смичкова розмокла в воді, 
набренїла і стала тяжкою.

- -  „Або велика риба зловила ся, — по
думала дівчина, або удочка зачіпила ся".

Потягнувши ще дрібку, за нитку, дівчина 
рішила, що гачок зачіпив ся.

„Який жаль! — подумала она. А вече
ром так гарно риба клює! Що робити?"

І недовго думаючи, ексцентрична дівчи
на скинула з себе етеричну одежу і пегрузи- 
ла прегарне тіло в струї по самі мраморні 
плечі. Не легко було відчіпити гачок від ки
тиці, в яку впутала ся нитка, але терпеливість

■

Зміна льоналю!
Маю честь повідомити П. Т. Публику, що 
в місяци липни с. р. п е р е н о ш у  МОЮ торговлю вуджекини 3 у«а улаи ц ю ° Академічну 22 (вхід від ул. 3;'моровича). 

З поважанбм ФРАНЦ ІХНЬОВСКИЙ.399(10)

В, Адамский Аивани
Дьбіб, готель }Коржа

Портиєри. —  Фіранки. —  Стори. —  Воппе ІетШ8. —  Матерні мебльові.
— — — — Ціни знижені — — — —
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